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Introducción

Lara

Cuando tenía nueve años, Lara sobrevivió a un accidente aéreo en la
cordillera del Himalaya donde murió su madre. Después de
sobrevivir milagrosamente a una marcha de diez días en solitario
desde el lugar del siniestro hasta Katmandú, pasó el resto de su
infancia bajo la atenta tutela de su padre; el difunto arqueólogo y
conde de Abbingdon, Richard Croft. 

Cuando cumplió dieciocho años y tras la muerte de su padre, Lara
heredó las propiedades de los Croft y se convirtió en condesa de
Abbingdon. Desde entonces, ha estado intentando cumplir su propia
misión personal: desvelar los secretos del pasado para comprender la
muerte de sus padres.
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Inicio

Control parental

Esta herramienta de fácil uso permite a los padres y tutores decidir a
qué juegos pueden jugar los más pequeños, de acuerdo con la
clasificación del contenido del juego. Para más información, visite
www.xbox.com/familysettings

INICIAR UNA NUEVA PARTIDA

Cuando hayas iniciado sesión con tu perfil de jugador, accederás al
menú principal (para obtener más información sobre todas las
opciones del menú principal, consulta la página 21). Si estás listo
para iniciar tu aventura con Lara, selecciona Iniciar partida. Si
prefieres aprender a controlar a Lara en un entorno menos
peligroso, selecciona Mansión Croft para explorar el hogar de Lara.

Niveles de dificultad y agarre manual

Si decides iniciar una nueva partida, aparecerá una pantalla donde
puedes establecer algunas opciones del juego antes de comenzar la
partida. Configura las opciones según tus preferencias y, a
continuación, pulsa A para continuar (Consulta el menú de
opciones en la página 23 para ver una descripción de todas las
opciones pre-partida).

Nota: el nivel de dificultad se establece una vez por partida y no se
puede cambiar a mitad de la aventura. Cuando superes un nivel,
puedes volver a jugarlo con cualquier nivel de dificultad.

Calibración de la pantalla

Después de establecer las opciones de Nueva partida, aparecerá una
pantalla de calibración. Desde aquí, podrás ajustar algunas opciones
de pantalla para disfrutar de una experiencia de juego óptima. Sigue
las instrucciones que aparecen en pantalla para ajustar el Brillo y el
Contraste (Para más información, consulta Menú de opciones en la
página 23). Cuando hayas fijado todos los ajustes previos al juego,
¡estarás listo para jugar!
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GUARDAR Y CARGAR PARTIDAS

Guardar tus progresos 

Cada nivel del juego incluye un determinado número de puntos de
control que debes superar. El texto PUNTO DE CONTROL aparecerá
en la parte inferior de la pantalla para indicarte que Lara ha pasado
uno. Para guardar tus progresos, primero pulsa > para acceder al
Menú de pausa y selecciona GGuuaarrddaarr. Se mostrará la opción Crear un
nuevo archivo de guardado. Resalta esta opción y pulsa A para
guardar la partida. Puedes guardar en cualquier momento entre los
puntos de control, pero Lara aparecerá en el último punto de control
superado al cargar de nuevo.

Nota: cuando abandonas la partida, los progresos no se guardan
automáticamente. No obstante, si Lara muere en la partida, volverá a
empezar automáticamente en el último punto de control que haya
superado, independientemente de si el jugador guardó la partida o no. Si
abandonas la partida sin guardar, perderás todos los progresos realizados
desde el último punto de control en el que guardaste.

Cargar una partida guardada desde el menú principal

Una vez que tengas una partida empezada de Tomb Raider: Anniversary
y datos guardados, la opción Iniciar partida del menú principal cambiará
a Jugar: al seleccionarla tendrás la opción de Reanudar partida (desde tu
guardado más reciente), Cargar partida o Repetir nivel.

Nota: Tu archivo de guardado más reciente se convertirá en tu
partida guardada ‘actual’ y al seleccionar Continuar partida sera
cargada incluso si no repersenta el progreso más avanzado del juego.

Cargar una partida guardada desde el Menú de pausa 

Puedes cargar cualquier partida guardada en la consola Xbox 360
desde el menú de pausa del juego. A la hora de cargar una partida,
puedes elegir uno de los trece espacios de guardado disponibles. La
información de cada partida guardada aparece en la parte derecha
de la pantalla. Usa el mando de dirección para elegir una de las
partidas guardadas y pulsa A para cargarla y reanudarla.

Guardar recompensas

Cuando juegas un nivel por segunda vez, se puede elegir la opción
Guardar recompensas. Con esta opción no se guarda tu posición dentro
del nivel, sino que se guardan las recompensas que hayas reunido. 
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HUD (visor frontal de datos)

1 Indicador de oxígeno Indica la cantidad de aire que le queda a Lara cuando
nada. 

2 Medidor de salud Indica el nivel de salud actual de Lara. Usa un
botiquín cuando sea necesario para aumentar la
salud.

3 Botiquines El número de botiquines grandes y pequeños que
tiene Lara. 

4 Arma seleccionada El arma que tiene seleccionada Lara en ese momento.

5 Contador de munición Muestra la munición que le queda a Lara en el arma
seleccionada. El número de la izquierda es el número
de cargadores y el número de la derecha, el número
total de disparos que le quedan al arma.

6 Icono de ayuda Icono que muestra los controles que se deben usar en
una situación determinada (por ejemplo, pulsa Y
para interactuar con un interruptor).

7 Reloj Muestra el tiempo que queda para completar la
contrarreloj (para que aparezca, primero debes
desbloquear el modo Contrarreloj).

8 Barra de salud del enemigo Muestra la vida que les queda a los enemigos.

9 Medidor de rabia del enemigo Muestra el nivel de rabia de los enemigos.

5
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DIRIGIR A LARA 

Los siguientes controles son predeterminados; existen tres
configuraciones de controles distintas para elegir. Puedes acceder
a ellas desde el menú Opciones. Para obtener más información,
consulta la página 23.

CONTROLES DE MOVIMIENTOS

CONTROL ACCIÓN

L Movimiento: correr 

C Girar la cámara

B Agacharse/voltereta

Y Interactuar/acción
(de pie junto a un objeto)
Recoger objetos/arma
(de pie sobre un objeto o arma)
Agarre de seguridad/Equilibrio
(evita que Lara se caiga de los
salientes y de los objetos)
Moverse rápido
(acelera la velocidad de los
movimientos de Lara en los
salientes)

A SSaallttaarr (pulsa y mantén para saltar
más lejos) 

y Restablecer ángulo de cámara +
ver HUD

6
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CONTROLES DE NATACIÓN

CONTROL ACCIÓN

L Nadar hacia delante, hacia la 
izquierda y hacia la derecha

C Girar la cámara

B Bucear (pulsa y mantén para bucear 
a mayor profundidad)

Y IInntteerraaccttuuaarr//aacccciióónn;;  rreeccooggeerr
rreeccoommppeennssaass

A Superficie (pulsa y mantén para nadar
hacia la superficie)

Y (repetidamente) Nadar rápido

Nota: cuando buceas, el indicador de oxígeno de Lara disminuye
lentamente. Si se vacía, los daños que sufre Lara empezarán a
reflejarse en su barra de salud estándar. Si Lara no emerge a la
superficie para tomar aire a tiempo, ¡se ahogará!

OTROS CONTROLES

CONTROL ACCIÓN

< Ver inventario

h Modo de puntería manual (activar y desactivar)

X Lanzar y recuperar gancho

m Usar botiquín grande

q Usar botiquín pequeño

s Recorrer las armas en sentido opuesto a
las agujas del reloj

o Recorrer las armas en el sentido de las
agujas del reloj
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CONTROLES DE 
MOVIMIENTOS AVANZADOS

Los siguientes controles avanzados de Lara son predeterminados;
existen tres configuraciones de controles alternativas para elegir.
Puedes seleccionarlas desde el menú Opciones. Para obtener
información sobre cómo cambiar los controles, consulta la 
página 23.

Nota: cuando Lara desenfunda sus armas, no puede realizar ninguna
de sus técnicas de movimientos avanzados.

Escalar, saltar, agarrar y desplazarse 

Lara es una escaladora consumada y puede
superar la mayoría de los obstáculos usando
saltos, agarres y desplazamientos.

Para saltar a salientes, barras o cuerdas,
pulsa A (y, a continuación, pulsa y mantén
z para agarrar si está activado el agarre
manual). Si Lara se agarra solo con una
mano, pulsa Y para usar las dos manos y
evitar así la caída.

Para desplazarte por un saliente o por un
objeto, mueve L en la dirección que desees.
Para subir, pulsa A. 

Pulsa B para soltarte del saliente y dejarte caer (si está activado el
agarre manual, simplemente tienes que soltar z para dejarte caer).

Para realizar un salto lateral, un salto hacia arriba o un salto hacia
atrás en los salientes, mueve L en la dirección que desees y luego
pulsa A para ejecutar el salto.

8
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Desplazarte y carrera por la pared

Lara también puede usar el gancho para
cruzar espacios demasiado grandes para ser
saltados. Siempre que veas una anilla
colgando o fijada en la pared, puedes usar el
gancho para balancearte y cruzar o para
correr por la pared hasta un lugar seguro.

Para activar el gancho, corre hacia la anilla,
pulsa A para saltar y luego X justo después
para lanzarlo. Para subir o bajar por el
cable, pulsa y mantén Y y mueve L hacia
arriba o hacia abajo.

Técnicas de barra 

Lara puede saltar de un punto a otro usando
barras y huecos para superar precipicios y
obstáculos. De este modo, puede acceder a
zonas hasta donde no podría llegar trepando 

Usa L para colocar a Lara debajo de la
barra o corre hasta ella con L y pulsa A
para saltar hacia la barra o hacia el pilar.

Mueve y mantén L hacia delante para
empezar a balancearte. A continuación,
pulsa A para dejarte caer. Cuando estés
colgando de una barra sin moverte, usa L
para ajustar la posición de Lara en la barra.
Para soltar la barra, pulsa B.

9
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Recorrer columnas

Lara puede trepar por largas columnas para
llegar a zonas situadas por encima y por
debajo de ella.

Usa L para colocar a Lara junto a la base
de la columna o corre hacia ella con L y
pulsa A para saltar.

Mueve L para que Lara gire alrededor de la
columna o para que trepe o descienda por
ella.

Para dejarte caer de una columna, mueve L
en la dirección en la que desees saltar y
pulsa A para dejarte caer.

Para soltarte de una columna, pulsa B.

Manejo de cuerdas

Lara utiliza cuerdas para superar grandes
acantilados demasiado grandes para que los
pueda saltar. 

Usa L para colocar a Lara debajo de la
cuerda o corre hacia ella con L y pulsa A
para saltar.

Puedes trepar o descender por la cuerda si
pulsas y mantienes Y mientras mueves L
hacia arriba o hacia abajo.

Mueve L hacia la izquierda o hacia la
derecha para hacer girar a Lara en la cuerda
y cambiar así la dirección del balanceo.

Mueve L hacia delante para ganar impulso y hacer que Lara se
balancee más alto. Luego, pulsa A para dejarte caer. Para soltar la
cuerda, pulsa B.

10

tra_x360_manual_ins_spa2  28/9/07  15:55  Page 10



Escaleras

Lara puede subir o bajar escaleras para
atravesar grandes espacios verticales.

Usa L para colocar a Lara debajo de la
escalera o corre hacia ella con L y pulsa A
para saltar.

Mueve L hacia arriba y hacia abajo para
que Lara suba o baje la escalera. Pulsa
repetidamente Y para que Lara suba la
escalera más rápido.

Para saltar hacia atrás y alejarte de la
escalera, pulsa A. Para saltar lateralmente y

alejarte de la escalera, mueve L en la dirección que desees y, a
continuación, pulsa A para realizar el salto. Para soltarte de la
escalera, pulsa B.

Pedestal

Lara puede saltar a los pedestales que hay
sobre plataformas muy pequeñas;
normalmente las partes superiores de
columnas muy estrechas.

Pulsa A para saltar a un pedestal como lo
harías con cualquier otra plataforma.
Cuando hayas conectado y estés colocado,
mueve L hacia la izquierda y hacia la
derecha para girar alrededor. Pulsa A e
indica la dirección que desees con L para
dejarte caer.

Si Lara no aterriza correctamente en un pedestal, perderá el
equilibrio y empezará a caer. Pulsa rápidamente Y para recuperar el
equilibrio y colocar correctamente a Lara sobre el objeto o pedestal.

Lara puede saltar rápidamente sobre los pedestales pulsando A y
moviendo L en la dirección que desea saltar en cuanto aterrice. 
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Salto del ángel

Lara puede realizar un salto del ángel.
Controla la dirección de Lara con L y, a
continuación, pulsa A y B sucesiva y
rápidamente.

Interactuar con el entorno

Lara interactúa con el entorno de muchas
formas distintas: abriendo puertas, moviendo
y disparando a objetos que le cortan el paso
o activando palancas.  

Para interactuar con un objeto, colócate
junto a él y pulsa Y. 

12
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Recuperación

Si un enemigo fuerte golpea a Lara, ésta
dará un traspié y luego caerá al suelo.

Cuando Lara esté dando el traspié, pulsa
rápidamente A para evitar que se caiga y se
recupere.

Volteretas

Lara es una gran acróbata que puede realizar
volteretas y giros a medida que avanza.

Para dar una voltereta, pulsa B
repetidamente. Para dar un salto mortal
pulsa B dos veces y después pulsa A.

13
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COMBATE

CONTROLES DE COMBATE

CONTROL ACCIÓN

w Fijar blanco (enemigos y objetos
a los que puedes disparar)

x Disparar arma (realiza un tiro 
a la cabeza si se coordina bien
con una evasión de adrenalina)

C (mueve a la Cambiar de objetivo
izquierda o a la derecha

cuando tengas un 

objetivo fijado)

s o o Cambiar de arma

CONTROLES DE MOVIMIENTOS DE COMBATE

Mientras Lara fija el blanco en un objetivo, es capaz de realizar
diversas maniobras para eludir los ataques enemigos.

CONTROL ACCIÓN

(Mientras apuntas) L en Rodar en varias 
cualquier dirección + B direcciones

(Mientras apuntas) L en Realizar saltos mortales  
cualquier dirección + A hacia delante, hacia

atrás, hacia la izquierda
o hacia la derecha

(Si un enemigo está Evasión de adrenalina 
realizando un ataque de (ver más abajo)
rabia) L en cualquier 
dirección + B

14
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CONTROLES DE 
COMBATE AVANZADO

CÓMO REALIZAR MOVIMIENTOS DE EVASIÓN
DE ADRENALINA

En situaciones de combate,
algunos enemigos entrarán en
estado de rabia. Cuando esto
suceda, atacarán a Lara con un
ataque de rabia. Si un enemigo
realiza un ataque de rabia,
subirá el nivel de adrenalina 
de Lara para responder a la
amenaza inmediata. En este
caso, la imagen en pantalla se
mostrará desenfocada para
indicar que Lara puede realizar
una evasión de adrenalina.
Mientras mueves L en
cualquier dirección pulsa B
para realizar un movimiento de
evasión y eludir así el ataque.

Si se hace correctamente, Lara pasará a cámara lenta y tendrá la
oportunidad de responder disparando con un tiro a la cabeza del
enemigo. Para disparar correctamente a la cabeza, espera a que
las dos retículas de apuntado se junten en la cabeza del enemigo
y, a continuación, pulsa x para disparar. Si Lara dispara antes
de que coincidan las retículas, no acertará en la cabeza.

Las evasiones de adrenalina son movimientos evasivos especiales
que solo se pueden usar como respuesta a ataques de rabia. ¡La
sincronización lo es todo! Si Lara realiza el movimiento de
evasión demasiado tarde, el enemigo la alcanzará. Sin embargo,
con un poco de práctica, el uso de las evasiones de adrenalina
puede aumentar significativamente las posibilidades de victoria
en combate de Lara.

15
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CÓMO LIBERARSE DE
AGARRES ENEMIGOS

Algunos enemigos pueden agarrar las
extremidades de Lara y zarandearla. Si un
enemigo atrapa a Lara con esta técnica,
mueve rápidamente L de un lado a otro para
librarte. Cuanto antes reacciones, antes se
liberará Lara.

ESTRATEGIAS DE COMBATE  

MOVIMIENTO

En situaciones de combate, es vital mantener a Lara en movimiento.
Es mucho más difícil acertar a un objetivo en movimiento que a un
objetivo estático.

CÓMO APUNTAR

La retícula de apuntado aparece cuando tienes un objetivo a la vista.
El color de la retícula cambia en función del estado del objetivo de
la siguiente forma:

Retícula roja: el objetivo está dentro del radio de acción y a la
distancia adecuada.

Retícula gris: el objetivo está fuera de tu alcance.

Cuando apuntas a un enemigo, la retícula de apuntado muestra
cuatro flechas además del círculo de apuntado normal.

CCoonnsseejjoo:: si el objetivo está a la distancia adecuada, pero fuera de tu
campo de visión, aparecerá una flecha en el lateral de la pantalla
indicando la dirección de la posición del objetivo. 

16
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INVENTARIO DE LARA

Lara es una exploradora y una aventurera consumada que siempre
está equipada con todo lo necesario para superar cualquier obstáculo
con el que se tope. Para acceder al inventario de Lara, pulsa < en
cualquier momento de la partida. El inventario de Lara está
compuesto por dos círculos rotativos de opciones: Equipo y Objetos.

Para usar o equiparte con un objeto del inventario de Lara,
desplázate por el círculo hasta el objeto en cuestión y mueve L hacia
la izquierda o hacia la derecha, o pulsa s o o , y pulsa A.

EQUIPO

El círculo Equipo incluye armas, salud y otros elementos útiles.
Pulsa < para ver el círculo Equipo de forma predeterminada: 
para acceder a él si no aparece en pantalla, mueve L hacia arriba 
o pulsa m.

Botiquín pequeño

Un botiquín pequeño. Los botiquines son el
ingrediente básico del aventurero profesional, ya que
permiten a Lara curarse las heridas sobre el terreno.
Cuando se usan, Lara recupera el 25% de su salud.

Botiquín grande

Un botiquín grande. Cuando se usa, Lara recupera
toda su salud.

Dos pistolas

Son el sello de identidad de Lara. Las dos pistolas
tienen munición ilimitada.  
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Escopeta

Una escopeta de corredera que causa graves daños. Es
más eficaz en las distancias cortas.

Dos pistolas del calibre 50

Un par de pistolas de gran calibre. Su cadencia de
disparo es ligeramente menor que la de las pistolas
normales, pero lo compensa porque causa más daños.

Subfusil Mini dual

Un par de ametralladoras Mini. Su cadencia de disparo
es increíblemente alta e inflige muchos daños, aunque
carece de mucha precisión.

Munición de escopeta

Una caja de balas de escopeta. Antes de que Lara
recoja la escopeta, puede ir reuniendo su munición.

.Munición del calibre 50 

Cargadores de munición de subfusil Mini dual que
pueden causar grandes daños. Antes de que Lara
recoja los subfusiles, puede ir reuniendo su munición.

Munición de subfusil

Cargadores de munición de subfusil que pueden causar
grandes daños. Antes de que Lara recoja los subfusiles,
puede ir reuniendo su munición.
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Gancho magnético

Un gancho magnético que se engancha a objetos con
forma de anilla. Cuenta con un largo cable y un
mecanismo de recogida. Gracias al gancho magnético,
Lara puede coger objetos desde lejos, trepar o
descender a distintas alturas, superar grandes
desniveles y correr por las paredes. 

OBJETOS

El círculo Objetos incluye el diario y todos los objetos que Lara
recoge durante su aventura. Selecciona el círculo Objetos pulsando
< y mueve L hacia abajo o pulsa q.

Diario

Lara puede ofrecerte pistas para salir de su situación
actual. Usa el diario para escuchar lo que Lara está
pensando y obtener así ayuda en zonas complicadas.

Objetos

Son los objetos que Lara ha reunido a lo largo de la
aventura, como, por ejemplo, llaves, piezas de
mecanismos y herramientas.  

Fragmentos del Scion

Trozos del fabuloso Scion de la Atlántida. Solo 
cuando se unan las tres partes, se comprenderá su
verdadero poder.
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RECOMPENSAS

A lo largo de la aventura arqueológica de Lara, deberás ir
descubriendo y recogiendo diversos artefactos y reliquias. Reúne
estos objetos para desbloquear contenidos de bonificación y
características adicionales como trajes, dibujos y muchas cosas más.
¡Así que procura que Lara explore el entorno cuidadosamente!
Después de completar un nivel, se te informará de las recompensas
que has conseguido desbloquear. Selecciona "Recompensas" en el
menú principal para ver y seleccionar las recompensas que has
recibido.      

CCoonnsseejjoo:: selecciona la opción Repetir nivel en el menú del juego
para volver a jugar misiones completadas y para recoger objetos que
pasaste por alto la primera vez.

MENÚS

CONTROLES BÁSICOS DEL MENÚ

Mueve L o usa l para ver y moverte entre las diversas opciones del
juego. Pulsa A para realizar una selección, aceptar los cambios de
un ajuste o avanzar hasta la siguiente pantalla.

Pulsa B dentro de un submenú para volver a la pantalla anterior.

Algunos menús tienen opciones con acciones específicas. Encontrarás
más información en la parte inferior de la pantalla.
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MENÚ PRINCIPAL

OPCIÓN DE MENÚ DESCRIPCIÓN

Iniciar la partida/Jugar Inicia o reanuda una partida. Para obtener
más información, consulta Menú de juego en
la página 22.

Mansión Croft Durante la partida, puedes visitar y explorar
la gran mansión de Lara. 

Opciones Modifica diversos ajustes del juego. Para
obtener más información, consulta Menú de
opciones en la página 22.

Logros Al seleccionar se accede a la lista de todos lo
logros del juego.

Recompensas Esta sección incluye información y contenidos
de bonificación de Tomb Raider: Anniversary.
Al completar niveles y recoger recompensas
por el camino, desbloquearás objetos que
luego puedes ver y seleccionar aquí.

21
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MENÚ DE JUEGO 

Este menú aparece cuando se selecciona la opción Jugar en el menú
principal.

OPCIÓN DE MENÚ DESCRIPCIÓN

Reanudar la partida Selecciona esta opción para continuar jugando
desde el último punto de control guardado.

Cargar partida Si seleccionas esta opción, accedes al menú
Cargar partida, donde se muestra una lista de
las partidas guardadas; selecciona la que desees
y pulsa A para cargar.

Repetir nivel Selecciona esta opción para ver una lista de los
niveles completados anteriormente (según el
perfil cargado). Puedes elegir entre volver a
jugar estos niveles para recoger las recompensas
que te faltan, jugar con un nivel de dificultad
distinto o probar la contrarreloj.

MENÚ DE OPCIONES

OPCIÓN DE OPCIONES DE DESCRIPCIÓN
MENÚ SUBMENÚ

Pantalla Iconos de ayuda Muestra u oculta los iconos de los
controles que se deben usar para 
una situación determinada.

Marcadores de Muestra u oculta los marcadores de 
comentarios comentarios en el mundo del juego.

Si está activado, Lara puede
interactuar con ellos para escuchar
los comentarios del director acerca
de su ubicación actual.

Subtítulos Muestra u oculta los subtítulos. 

22
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OPCIÓN DE OPCIONES DE DESCRIPCIÓN
MENÚ SUBMENÚ

Calibración Brillo Ajusta el brillo de la pantalla 
(0-100).

Contraste Ajusta el contraste de la pantalla 
(0-100).

Controles Configuración   Selecciona una de las cuatro 
del mando configuraciones del mando.

Vibración Activa o desactiva la función de
vibración.

Agarre manual Activa o desactiva el agarre manual.
Si está activado, Lara solo se
agarrará a objetos de su entorno si
pulsas y mantienes z.

Cámara Invertir eje X Invertir el movimiento hacia la
izquierda o hacia la derecha de la
cámara.

Invertir eje Y Invierte el movimiento hacia arriba 
o hacia abajo de la cámara.

Invertir eje X con Invierte el movimiento hacia la 
apuntado manual izquierda y hacia la derecha de la

cámara cuando se apunta
manualmente.

Invertir eje Y con Invierte el movimiento hacia arriba  
apuntado manual y hacia abajo de la cámara cuando 

se apunta manualmente.

23
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OPCIÓN DE OPCIONES DE DESCRIPCIÓN
MENÚ SUBMENÚ

Sonido Volumen música Ajusta el volumen de la música.

Volumen efectos Ajusta el volumen de los efectos
sonoros.

Volumen de las Ajusta el volumen de Lara (salvo en 
voces los interludios).

Trucos ??? Activa o desactiva los diversos 
(hasta que se trucos (previamente desbloqueados).
desbloqueen)

Almacenamiento Disco duro Xbox Muestra una lista de dispositivos
360 /Unidad de de almacenamiento.
memoria Xbox 360

24
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MENÚ DE RECOMPENSAS

OPCIÓN DE MENÚ DESCRIPCIÓN

Extras Contenidos extra disponibles solo para los
mejores exploradores.

Interludios Reproduce de nuevo un interludio que ya
has visto en el juego (para el perfil
seleccionado).

Galerías de arte Diversas galerías de diseños que muestran
distintos aspectos del desarrollo y de la
historia de Tomb Raider: Anniversary.

Biografías Información sobre la biografía de los
personajes del juego.

Trajes Desde aquí puedes ver y seleccionar los
trajes desbloqueables de Lara para que los
lleve en el juego.

Reliquias Echa un vistazo a las reliquias que Lara ha
recogido.

Música Escucha los temas musicales del juego.

Créditos Créditos del juego.

Comentarios Consulta una lista con los niveles que
tienen los comentarios desbloqueados.

Trucos Consulta una lista de los cheats que han
sido desbloqueados.
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MENÚ DE PAUSA

Pulsa > durante la partida para acceder al Menú de pausa. Desde
aquí, puedes seleccionar varias opciones.

OPCIÓN DE MENÚ DESCRIPCIÓN

Reanudar la partida Cierra el menú de pausa para continuar
jugando.

Estadísticas del nivel Consulta la información sobre el nivel
actual, como el tiempo empleado, las bajas,
los suministros reunidos y el número de
artefactos y reliquias encontrados.

Opciones Accede a la pantalla Opciones para
modificar los ajustes del juego.

Logros Consulta los logros que hayas conseguido.

Guardar Guarda una partida manualmente. Para
obtener más información, consulta 
Guardar y cargar partidas, en la página 4.

Cargar Carga una partida previamente guardada.
Para obtener más información, consulta
Guardar y cargar partidas, en la página 4.

Menú principal Sal de la partida actual y vuelve al menú
principal.

Omitir vídeo Omite el video que se reproduce en ese
momento (no puede hacerse con todos los
vídeos del juego).
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patrones destellantes, consulte con su médico antes de jugar. Aconsejamos a los padres que supervisen
el uso de los video-juegos por parte de sus hijos. Si el usuario o sus hijos experimentan cualquiera de
los síntomas siguientes: mareos, visión borrosa, tics oculares o musculares, pérdida de la consciencia,
desorientación, cualquier movimiento o convulsión involuntarios mientras juegan con un vídeo-juego,

interrumpa el uso INMEDIATAMENTE y consulte con su médico (especialmente porque la presencia de
estos síntomas puede provocar lesiones al caerse la persona y golpearse con algún objeto cercano). Los

padres deben preguntar a sus hijos sobre los síntomas citados anteriormente, ya que los niños y
adolescentes son más susceptibles que los adultos de sufrir estos ataques.

PRECAUCIONES QUE SE DEBEN TOMAR DURANTE EL USO
• No juegue demasiado cerca de la pantalla. Siéntese a cierta distancia de la pantalla, 

tanto como le permita la longitud del cable.

• Es preferible reproducir los vídeo-juegos en una pantalla pequeña.

• Evite jugar si se encuentra cansado o no ha dormido lo suficiente.

• Asegúrese de que la habitación en la que juega está bien iluminada.

• Descanse al menos 10 o 15 minutos por cada hora de utilización del vídeo-juego.

[ADVERTENCIA: EVITE DAÑOS EN LA TELEVISIÓN]
No utilice este vídeo-juego con ciertas pantallas y monitores de televisión. 

Algunas televisiones, especialmente las de proyección de tipo frontal o posterior y las pantallas de
plasma, pueden sufrir daños si se utilizan para reproducir cualquier vídeo-juego. Las ilustraciones e
imágenes estáticas presentadas durante el uso normal de un juego (o cuando se interrumpe o se

detiene dicho juego) pueden causar daños permanentes al tubo de imágenes y pueden grabarse "a
fuego" en la pantalla, provocando una sombra permanente de la imagen estática que aparecerá

siempre, incluso cuando el juego no se está jugando. Consulte siempre el manual del monitor o de la
pantalla de televisión, o póngase en contacto con el fabricante para comprobar si se pueden utilizar

vídeo-juegos con seguridad.

SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE
Si experimentas algún problema técnico con este juego, 

no dudes en ponerte en contacto con nosotros en:

PROEIN, S.L.

C/ Hermanos García Noblejas, 37. Edificio C. 2ª Planta

28037 MADRID

ATENCIÓN AL CLIENTE
TLF.:914 062 964

FAX: 913 677 457

Coste de la llamada: local desde Madrid o nacional desde otras ubicaciones geográficas.

Nuestro horario es de Lunes a Viernes de 10:00 a 14:00 horas y de 16:00 a 18:00 horas.

También puedes contactar con nosotros a través de correo electrónico en:

soporte@proein.com
Y no dejes de visitar nuestro sitio web, en el que podrás encontrar noticias, demos, parches, concursos

y todo tipo de elementos interesantes, acerca de nuestros próximos lanzamientos:

http://www.proein.com

tra_x360_manual_ins_spa2  28/9/07  15:56  Page 32



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


